GETRAG B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Ste. 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248
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NAMAGNA NEN GETRAG

1 PP Y05

Delivery no. / Date: 7151440/ 30.04.2018
Purch. ord. no.: 5500039229
Purch. ord. Date: 13.07.2017
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30021314 / 13.04.2018
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
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Weights (gross/net) | QA-)
Gross weight  2.781,590 KG Net weight 2.318,190 KG ( - WG 04
| 4938430358 (1 & s M6 Sl
]
ltem Material . Quantity Weighi
Description
000010 2510311661 ! 210 PC 2.318,190 KG
Clutch Housing cp! '
Customer article number: 2510311661Positjon2
900001 TBA-501494 ! 7 PC 102 KG
Plastic Pallet i
900002 TBA-501712 42 PG 361 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
|
terms of delivery: FCA Bad Windsheim |
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GETRAGB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Stral3e 1
74199 Untergruppenbach
Deutschiand

www.getrag.com

Kommanditgeselischaft mit Sitz in
Untergruppenbach
Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: GETRA

in Amsterdam und Vemaltungé'sitz
in Untergruppenbach !

Management B.V. mit Satzungssitz

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: .2;/1.0
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:

Conformita alle schede d'imbalte: 3T, m .
Dataeontolt: OF, O, AR -30
Firm

Handslsregister Niederlande
Firmennr. 65999568
Geschaftsfihrer:

Dr. Stephan Weng

Thomas Klett

Bankverbindung:
Commerzbank AG

BIC: DRES DE FF 604

DE10 6048 Q008 0502 1923 00




wi@verkehrsverlag-fischer.de

Best.-Nr, 13109 - Varkehrs-Verlag J. Fischer - ComeEusstr, 49 - 40215 Diisseldorf - Talefon 0211/0041 a2.n . Talafax 0211/6 801544 - E-Mafl
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welB = Exemplar filr Aullaggeber  blanc = Exemplalre pour commettant  wit = Exemplaarvoar lastgever
rosa = Exemplar 1l Absender rose = Exempfalre de Fexpéditeur rose = Examplaar voor alzender
blau = Exemplar fir Empltinger destnataire

blanco = Essemplare per commitiente

hvld = Exarnplar for ordragiver
rosa = Esssmplame per mittente

rosa = Exemplar for afsender

white = Copy for erdarer
pink = Capy for sander

blau = Exemplaire du = Exgmplrar voor
L = Exel e g a

wr vervoardar

blu pa

v o blue = Copy for congignes
vorde = Essamplans per irangportatcro

blpg = Exemplar for madtager
graen = Copy for canier

grn = Examnplar for befardrer
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GETRAG BV. & Co. KG

Werk Bad Windshelm
Burgbernheimer Strale &
91438 Bad Windsheim

INTERNATIONALER

' FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Befdrdering unterilegt trotz elner
gegenielligen Abmachung den Bestim-
mungen des Oberelnkgmmens Ober den
Balérderungsve im intermiatlonalen
SlfrraBan%mervpme t{CMR)- »

Ce transport est soumls, nonobstant
toute clause conlraire, & la Con-
vention relative au contrat do trans-
port intemallonal de marchandises
par route {CMR}).
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Nachiolgends FrachtiOhrer (Name, Anschrlit, Land)
‘Transporewrs successiis (nom, adressa, pays)

17

Ort/Ueu

/ii‘nf‘r‘l‘,.

Land/Pays

f[’ f’l

ahma
en ci

: 95

.?( /e’/ {”{ Q!,/_ff {f‘j o

harga
Ortftley GETRAD BN, 8.G0. KG
Vorbehalte und B d
Land/Pays i 18 s o hcanaions det vansnadam ™ 16 confirms with its
Datum/Date “B“E'“beafnhe,merstfagas 2zl ¢ The freight forwarder as mentionad in box 18 con 1_ d
5 Dol annergs © 91438 Bed Windsnem signature in box 23 to transport the goods, which are covere
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
/ /4,’ 3"5’\ L mentioned in box 2 1o the place of desination in box 3.
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